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Multikupplungen von Faster stehen weltweit für Qualität, 
Zuverlässigkeit und Innovation. Verschiedene Leistungs- 
und Anschlussvarianten bieten größte Flexibilität und stel-
len einen echten Gewinn besonders in der Schnelligkeit 
beim An- und Abbau von Arbeitsgeräten dar.

Les connecteurs multiples Faster sont mondialement 
connus pour leur qualité, leur fiabilité et leur degré d’inno-
vation. Grâce à leurs diverses performances et possibili-
tés de branchement, ils proposent une grande flexibilité 
et un gain de temps important lors de l’accouplement ou 
du désaccouplement de machines et appareils.

Speziell für die Herausforderungen von extremen Ein-
satzbedingungen wurden neuen Modelle entwickelt. 
Diese zeichnen sich durch einen Schmiernippelanschluss 
im Festteil aus. Durch die zusätzliche Möglichkeit die 
Steckmuffen mit Fett zu versorgen wird ein umfassender 
Schutz gegen Schmutz, Staub, Salz und Nässe erreicht. 
Verstärkt wird die Optimierung noch durch die O-Ring 
Abdichtung im Stecker, die das Eindringen von Feuch-
tigkeit verhindert. Neben der Schonung des Systems 
schlagen die Erhöhung der Langlebigkeit und Zuverläs-
sigkeit vorteilhaft zu Buche. Ein verlässlicher Einsatz ist 
damit gewährleistet.

De nouveaux modèles ont été spécialement développés 
pour répondre à des conditions extrêmes et exigeantes. 
On les distingue par le graisseur monté sur la partie 
fixe. La possibilité supplémentaire de graisser le rac-
cord augmente la protection contre la poussière, le sel, 
l’humidité et les salissures en tous genres. La protection 
est encore optimisée par l’étanchéité de la fiche garantie 
par un O-Ring empêchant toute entrée d’humidité. Ces 
améliorations prolongent sensiblement la durée de vie et 
garantissent une fiabilité élevée lors de l’utilisation. 

Einsatzgebiet: Landmaschinen
Arbeitsdruck: max. 250 bar
Volumenstrom: bis 125 l/min. (Liter-Angaben bei
 duchschnittlich 2 bar Staudruck)
Ausführung: 2 bis 8-fach Multikupplungen
Elektroanachlüsse: 3-Pol Stecker (25 A)
 7-Pol Stecker ( 13 A)

Standard-Ausführungen unter Restdruck 50 bar kuppelbar.

Utilisation:  machines agricoles
Pression de travail: max. 250 bar
Débit:  jusqu’à 125 l/min. (donnée en litre avec  
 une moyenne de 2 bar de pression)
Exécution: connecteurs multiples 2 à 8 connexions
Branchements électriques possibles: 
 prise 3 pôles (25 A)
 prise 3 pôles (13 A)
Exécution standard pour une connexion avec 50 bar de 
pression résiduelle.

Faster Multikupplungen
Multicoupleur Faster
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Nummernschlüssel Paul Forrer / Clé des numéros Paul Forrer

Identifikationshilfe / Aide dʼidentification

ø Stecker / prise mâle:   ø Muffen (ohne Hülse) / prise femelle (sans douille): 
DN06: 16,3 mm    DN06:   9,5 mm
DN10: 19,7 mm    DN10:  12,5 mm
DN12:  24,9 mm    DN12: 14,8 mm
DN16:  30,0 mm    DN16: 20,3 mm

Anhand der Gewindeidentifizierung und des o. g. Durchmessers ist die Zuordnung des Einsatzes möglich.
L‘ordre d‘utilisation peut être déterminé par l‘identification du filetage et du diamètre.

Serienprägung auf der Kuppelfläche z. B. 2P206 F 
Inscription de la série sur la fiche: par ex. 2P206 F

- 2P2 = FA Standard
- 06 = Grösse 06 (DN10) / grandeur 06 (DN10)
- F = Muffe (KM) / prise femelle (KM)

Serienprägung auf dem Grundkörper z. B. 2P206 M 
Inscription de la série sur le bloc de base: par ex. 2P206 M

- 2P2 = FA Standard unter Restdruck 50 bar kuppelbar   
    FA standard coupable sous pression résiduelle 50 bar 
- alternativ auch 3P = unter Restdruck 250 bar kuppelbar (KS-DR) 
  alternatif 3P coupable sous pression résiduelle 250 bar (KS-DR)
- 06 = Grösse 06 (DN10) / grandeur 06 (DN10)
- M = Stecker / prise mâle

FA   4   B   S   4   12   DR  –  08FC  (W)  –  E3

Anzahl möglicher Steckplätze
Nombre de raccords possibles  
2-fach / x 2 
4-fach / x 4 
6-fach / x 6

Steckerausführung unter 
vollem Arbeitsdruck kuppelbar 
(Faster 3P Ausführung) Exécu-
tion de la prise pour accouple-
ment avec pression de travail 
(Exécution Faster 3P)

B = rechteckige Ausführung
B = exécution rectangulaire

Grösse / Grandeur
10 = DN10 / ø 19.7 mm (40 l/min.)
12 = DN12 / ø 24.9 mm (70 l/min.)
16 = DN16 / ø 30.0 mm (120 l/min.)

W =  Winterausführung / exécution hivernale
KM =  mit Schmiernippelanschluss im Gehäuse
 avec graisseur sur la partie fixe
KS =  Stecker mit O-Ring
 fiche avec O-Ring

Zusätzlicher Elektroanschluss 
Raccord. électrique supplémentaire
E3 = 3-Pol / 25 Amp.
E7 = 7-Pol / 13 Amp.

Faster

G = Glocke, fester Teil (Kupplungsmuffe KM)
 cloche, partie fixe (prise KM)
S = Stecker, loser Teil ) Kupplungsstecker KS)
 cloche, partie fixe (prise KM)

06FC = 3/8˝ BSP Innenanschlussgewinde
06FC = 3/8˝ BSP Filetage inter. 
08FC = 1/2˝ BSP Innenanschlussgewinde

08FC = 1/2˝ BSP Filetage inter.
12FC = 3/4˝ BSP Innenanschlussgewinde
12FC = 3/4˝ BSP Filetage inter.

Anzahl belegter Steckanschlüsse
Nombre de connexions utilisées


